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INSTALACIÓN BASTIDOR - INSTALACIÓN BASTIDOR - INSTALACIÓN BASTIDOR

Únicamente para bañeras (sin hidromasaje) con el bastidor sin fijar 
Only for bathtubs (without hydromassage) with not fixed metal frame
Uniquement pour les baignoires (sans hydromassage) avec le châsis sans fixer



4 INSTALACIÓN PARA BAÑERA SIN EMPOTRAR
INSTALLATION FOR NOT BUILT-IN BATH-TUB

INSTALLATION POUR BAIGNOIRE SANS ENCASTRER

INSTALACIÓN PARA BAÑERA EMPOTRADA
INSTALLATION FOR BUILT-IN BATH-TUB 

INSTALLATION POUR  BAIGNOIRE ENCASTRÉE
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Proteger la bañera antes de 
proceder a su instalación.

R e a l i z a r  e l  t e n d i d o  d e  
tuberías de alimentación y 
desagüe situando la grifería 
según, Fig-1.

Revestir paredes y suelo.

Co locar  los sopor tes de 
apoyo (no suministrados) 
d i s t r i b u y é n d o l o s  
uniformemente y depositar 
silicona según Fig-2.

Antes de colocar la bañera 
e n  s u  e m p l a z a m i e n t o ,  
m o n t a r  l a  g r i f e r í a .  ( L a  
ubicación que se muestra en 
Fig. 1 es únicamente a título 
orientativo).

Colocar la bañera. Regular 
la altura y  nivelar.

Fijar los pies al suelo.

C o n e c t a r  e l  d e s a g ü e  
intercalando un elemento 
elástico.

Efectuar el revestimiento 
mural de la bañera o, en su 
caso, montar el faldón.

Llenar la bañera de agua y 
s e l l a r  l a s  u n i o n e s  c o n  
silicona según Fig-3.  

Sin pies: 

En las bañeras instaladas sin 
soporte metál ico, deberá 
realizarse la obra necesaria 
con  l ad r i l l os  o  l echo de  
arena.

Protect the bathtub before its 
installation.

Install the water supply and 
drainage piping, placing the 
taps as shown in Fig-1.

I n s t a l l  f l o o r  a n d  w a l l  
coverings.

P l a c e  s u p p o r t s   ( n o t  
included) uniformly and apply 
silicone as shown in Fig-2.

B e f o r e  p o s i t i o n i n g  t h e  
bathtub,install the taps. (The 
position showed in Fig-1 is 
only a guide).

Place the bathtub. Regulate 
height and set level.

Position the legs and secure 
them to the floor.

Connect the drainage pipe 
using an elastic joint.

Build the bathtub fronting or, 
i f  app l i cab le ,  i ns ta l l  the 
skirting.

Fill the bathtub with water 
a n d  s e a l  a l l  j o i n t s  w i t h  
silicone, as shown in Fig-3.

Without legs:

For steel bathtubs without a 
meta l  suppor t  s t ruc ture ,  
mounting must be performed 
with bricks or sanded.

Protéger la baignoire avant 
d e  p r o c é d e r  a  s o n  
installation.

P o s e r  l e s  t u y a u t e r i e s  
d ' a l i m e n t a t i o n  e t  
d'écoulement des eaux en 
p l a ç a n t  l a  r o b i n e t t e r i e  
conformément à la Fig-1.

Revêtir les murs et le sol.

P l a c e r  d e s  a p p u i s  ( p a s  
inclus) de manière uniforme 
e t  p o s e r  l a  s i l i c o n e  
conformément à la Fig-2.

Avant d'installer la baignoire 
dans I'emplacement qui lui 
e s t  r é s e r v é ,  m o n t e r  l a  
robinetterie. (La situation 
décrite dans la  Fig-1 est 
uniquement à titre indicatif).

Installer la baignoire. Régler 
l a  h a u t e u r  e t  m e t t r e  à  
niveau.

Asseoir les pieds et les fixer 
au sol
.
R a c c o r d e z  l e  t u y a u  
d'écoulement des eaux en 
i n t e r c a l a n t  u n  é l é m e n t  
élastique.

Effectuer  le revêtement 
mural de la baignoire ou, le 
c a s  é c h é a n t ,  m o n t e r  l e  
tablier.

Remplir la baignoire d'eau et 
sceller les jointures avec de 
la silicone, conformément à 
la Fig-3.

Sans pieds:

D a n s  l e s  b a i g n o i r e s  
i ns ta l l ées  sans  suppo r t  
métallique, l’installation se 
fera avec des briques ou un lit 
de sable.
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INSTALACIÓN FALDÓN ANGULAR - INSTALLATION OF ANGULAR PANEL - 
INSTALLATION DE TABLIER ANGULAIRE
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CERÁMICAS GALA, S.A.
Ctra. Madrid - Irún, Km. 244
Apartado de Correos, 293

09080 BURGOS - ESPAÑA
www.gala.es

+34-947 47 41 00
+34-947 47 41 03

e-mail: general@gala.es

Las medidas e información son a título orientativo y susceptibles de modificación sin previo aviso. Este documento anula los anteriores.
All information and dimensions should be considered merely approximate and are subject to modification without notice. This document cancels the former ones.

Les cotes et informations sons à titre indicatif et peuvent subir des modificacions sans avis préalable. Le document anule les précédents.
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